
По следам песен Мусы Джалиля.     К 100 летию поэта.
Хасенова С.Р.
 Какенова Р.Д.
Учителя Кенаральской С.Ш.
Федоровский район
Костанайская область                                                 Литературная гостиная
По следам песен Мусы Джалиля.     
Цели и задачи:
-показать учащимся, какой благородной личностью был поэт Муса Джалиль;
-рассказать об истоках мужества и стойкости татарского героя;
- познакомить с истоками национальной плэзии татарского народа; представлением о поэтах как святых
-работа над смыслом стихотворений юбиляра и их творческой истории.
Оборудование:
1 портрет Мусы Джалиля
2 Фотогазета "Подвиг поэта"
3Буклет о поэте
4 Творческие работы учащихся о Великой Отечественной войне, о поэте
5. Плакат "Афоризмы и высказывания".
Бие- бие хайбула
Бигән  кіші бай була!
Татарская пословица
Поэзия не поэт, не корка хлеба
Голодному на черный день,
Она лишь отзвук сини неба
Иль ласточки мелькнувшей тень. 
                                       Рустем Кутуй
Умирая, не умрет герой-
Мужество останется в веках.   
                                     Муса Джалиль
Песня меня научила свободе,
Песня борцом умереть мне велит.
Жизнь моя песней звенела в народе,
Смерть моя песней борьбы прозвучит.
                       26 ноябрь 1943  г Муса Джалиль

Как волшебный клубок из сказки,
Песни- на всем моем пути....
Идите по следу до самой последней,
Коль захотите меня найти!   
                                 Муса Джалиль      "Волшебный клубок"

Зучит лирическая татарская мелодия "Син туган ушин"
Ведущий:
Жизнь человека- только миг
В безбрежном времени вселенной,
И только в памяти живых
Она становится нетленной.
Все это так. Да вот беда, 
Что забываем иногда,
Откуда мы, кто наши предки?
Такие случаи нередки.
Заставить нас забыть о них
Не должен злой народа гений-
Уйти из памяти живых,
Исчезнет много поколений.
Одной мы связаны судьбой,
Одной семьей, единой кровью.
Потомки станут нам с тобой
Надеждой, верой и любовью.
И дух наш, продолжая жить,
Во внуков, правнуков вольется,
И никогда не обернется
Веков связующая нить. 
                                            Г.И. Кабаев
В эти февральские дни Мусе Джалилю- 100 лет со дня рождения......Но прожил он всего 38! поэт был расстрелян нацис тами в августе 1944 на глухой окраине Берлина
Всего 38 лет прожил поэт...
Впрочем, почему прожил?
Он живет. Жизнь героя нельзя измерить датами рождения и смерти.
                                       Умирая, не умрет герой-
                                       Мужество останется в веках, - писал поэт, находясь в "каменном мешке" Маобита.
1 чтец             Акбуз  Ат                              
М. Жәлил сузләре
Батыр егет китте акбуз атта
Туздырырга дошман сафларын.
Акбуз аты қайтты ялгыз ғына,
Батыр егет узе қайтмады.
Дошман пуля аның гомерен кискән,
Ал қан белән юған яңағын.
Соғһңғы сузе итеп, улгән чакта
Тапшырды ул безгә байрағын.
Қызыл байрақ аның каберен бизи
Жиңеп чыққан хезмәт илендә.
Батыр егет! Даңлы исемең синең
Мәнге калыр безнең кунелдә. 
Ведущий: 
Как становятся поэтами? Где искать истоки поэзии Мусы Джалиля?
Какими родниками питается вся татарская поэзия?  Ведь 
Поэзия не поэт, не корка хлеба
Голодному на черный день,
Она лишь отзвук сини неба
Иль ласточки мелькнувшей тень. 
                                       Рустем Кутуй
Гостья НКЦ "Йолдыз"   Яхина И.Я.......

Как известно татарская литература началась с поэзии. И в течении многих веков существовала именно в поэтической форме. Во времена Волжской Булгарии даже медицинские трактаты и богословские сочинения писались в стихах. Не обученные грамоте ханы свои указы и приказы зарифмовывали, и каждый государственный документ был сродни стихотворению или песне. А ханским гонцам, которым приходилось преодолевать большие расстояния, легко было выучить такие указы-стихи и приказы- песни наизусть и донести в сохранности до места- как известно, слово рифмой крепится. 
Поэзия унас первой возвысилась над обиходной речью и стала восприниматься как нечто возвышенное, обладающее особой силой воздействия на слушателя. А истоки ее прежде всего в народной песне.
Звучит песня "Балаларга Фатиха"
Гости из татаро-башкирского национального центра "Йолдыз". Народная песня- одно из наших национальных сокровищ. Она неиссякаемый источник лиризма и вековой мудрости. Именно в ней черпали творческие силы многие поэты, в том числе и Муса Джалиль. Рядом с Джалилем  и плечом к плечу работали в годы общего подъема татарской советской культуры татарские талантливые поэты как Хасан Туфан, Ахмед Файзи, Шайхи Маннур, Ахмед Ерикеев, Фатых Карим и др.
Из воспоминаний Хасана Туфана: " Помню, мы с мальчишками состязались, кто болше запомнит частушек. А чтобы не сбиться, на стене черной бани ставили углем метины. Со мной никто не мог тягаться- я знал на память более 700 куплетов..."
Подобное для нас сегодня- экзотика
Бие- бие хайбула
Бигән  кіші бай була!
Этнографическая зарисовка (веселый танец)
Родился Муса Джалиль в 1906 году в семье Мустафы, сына Габдельжалила, в деревне Мустафино бывшей Оренбургской губернии.
2-3-4 чтецы
Г. Тукай сузләре
Татар халык кое

И туган тел, и матур тел,
Әткәм, әнкәмнең теле
Доньяда куп нәрсә белдем
Син туган тел аркылы.
Иң элек бу тел белән
Әнкәм бишектә көйләгән,
Аннары төннәр буе
Әбкәм хикәят сөйләген.
И туган тел! Һәрвакытта
Ярдәмен белән синен,
КЕчкенәдән аңлашылган
Шатлыгым, кайгым минем.

С 13 лет стал принимать активное участие в работе комсомола. Первое стихотворение было опубликовано в 1919 году в газете "Кызыл Юлдуз" "Красная Звезда".
"Счастье"                   перевод В. Ганиева     читает АртурБ.
Если б саблю взял, если б ринулся в бой,
Красный фронт защищая, сметать богачей,
Если место нашлось мне в шеренге друзей,
Если б саблей лихой и рубил палачей.
Если б враг отступил перед силой моей,
Если б шел я вперед все смелей и смелей,
Если б грудь обожгло мне горячим свинцом,
Если пуля засела бы в сердце моем,
Если б смерть, не давая подняться с земли,
Придавила меня кулаком,-
Я бы счастьем считал эту гибель в бою,
Славу смерти геройской я в песне пою.
Друг- рабочий, винтовку возьми- в поход!
Жизнь отдай, если надо, за волю свою.
                            октябрь 1919год
Потом учился на рабфаке в Казани, работал в редакциях различных газет и журналов. В 1931 году окончил 1-ый курс МГУ.
       Зимние стихи
Снег похож на белую бумагу.
Песню или стих писать начнем?
Солнце, наш поэт, познав отвагу, 
Чертит по снегу пером- лучом.
Вот и зимний ветерок несется.
Вьется снег....Теки, строфа, теки!
Я смотрю на снег в сиянье солнца:
Это настоящие стихи!
Солнце! мы горим одной страстью,
Мы с тобою счастливы сейчас.
Песня юной жизни, песня счастья
В сердце рождается у нас.
                          Февраль 1935, Голицыно
Джалиль был профессиональнымписателем, до войны у него вышло 12 его сборников.
Песня "Кызыл розалар"
Стихи любимой, о любви.... В минуты обиды
Амине                             Перевод В. Звягинцевой
Не потому ли, что без принужденья
Одну тебя я горячо любил,
Тебе я отдал сердце во владенье
В обмен на твой чистосердечный пыл.
Что от тебя я скрыл? Какую тайну,
Быть может, что-то отнял у тебя?
Иль, может, что- то утаил случайно?
Нет, без остатка отдал все, любя.
Любовь и дружба глубоки, как море,
Нам в жизни хватит счастья на двоих.
Они прогонят все сомненья вскоре,
Осушат слезы на глазах твоих.
"Священная война"
Но вот началась Великая Отечественная война. (На фоне мелодии "Священная война" пантомима- письма из окопа 
Прощай, моя умница                          перевод В. Тушновой
             Амине
Прощай, моя умница. Этот привет
Я с ветром тебе посылаю свое,
Я сердце тебе посылаю свое,
Где пламя не меркнет, пылая.
Я видел тебя, покидая Казань
Кремлевские белые стены,
Казалось- с балкона ты машешь платком,
И облик твой гас постепенно.
Казалось, ты долго мне смотришь в лицо
Блестящим взволнованным взглядом,
И я, утешая тебя, целовал,
Как будто со мною ты рядом.
Танец маленьких девочек из группы КПП 
Кызыма
Муса Жәлил сузләре              Ж. Фэйзи музыкасы
Нэни кызым син минем,
Тан йолдызым син минем.
Йорэгемде кабынган
Яшьлек жырым син минем.
Синен исимен жыр булып
Янгырар бэхет илендэ.
Йолдыз булып янарсын
Туган илнен кугендә.
Таннан торып бакчада
Уйнадын син конозын.
Аргансындыр. Кил, кызым,
Инде йокла, йолдызым.
Элди-бэлли, бэлли бэу.
Элди- бэлли, бэлли, бэу.
читает Мирам Хасенов  "Моей дочери Чулпан" перевод П. Антокольского
Я стоял на посту, а в рассветной мгле
Восходила Чулпан- звезда,
Словно дочка моя Чулпан на земле
Мне тянула руки тогда.
Когда я уходил, почему ты с тоской
Поглядела в глаза отца?
Разве ты не знала, что рядом с тобой
Бьется сердце мое до конца?
И отец и дочь, обнимемся мы,
И, сквозь слезы смеясь легко,
Мы увидим, как после грозы и тьмы
Ясный день встает высоко.

Август 1941 г на фоне мелодии "Синего платочка"
Платочек                 перевод В.Ганиева
Простились мы, и с вышитой каймою
Платок родные руки дали мне.
Подарок милой! Он всегда со мною
Ведь им закрыл я рану на войне
                 Окрасился платочек теплой кровью,
                 Поведав мне о чем-то о родном.
                 Как будто наклонилась к изголовью
                 Моя подруга в поле под огнем.
Перед врагом колен не преклонял я.
Не отступил в сраженьях ни на пядь.
О том, как наше счастье отстоял я,
Платочек этот вправе рассказать.
                     июль 1942г.
Жена поэта Амина- ханум так писала в предисловии к одному из первых посмертных изданий стихов Джалиля: " в июле 1941 г мой муж Муса Джалиль вступил в ряды Советской Армии. Поначалу он был рядовым, затем окончил курсы политработников в Мензелинске и был направлен на Волховский фронт...
С июля 1942 года от Мусы Джалиля перестали приходить письма. Долго ждала я, и вот наконец пришло самое худшее известие: Джалиль пропал без вести, многие годы я не знала о его судьбе."
Судьба поэта сложилась так, что ему не суждено " в отчизну попасть", как мечтал он в стихотворении "Дороги", написанном в фашистском застенке.
Дороги                                    перевод И Френкеля
Амине
Дороги, дороги! Довольно гостил я
От края родного вдали.
Пора и домой мне. Хочу, чтоб дороги
Обратно меня привели.

Дороги, дороги! Вы все беспощадны.
И нет вам, дороги конца.
Чьи ноги, скажите мне, вас проложили
И чьи проложили сердца?
Нам молодость властно диктует:"Ищите!"
И носят нас бури страстей.
Не ноги людей проложили дороги,
А чувства и страсти людей.
Так пусть нас заносит далеко- далеко
Возникшая смолоду страсть,-
По этим дорогам, влекомые сердцем,
Должны мы в Отчизну попасть!
Дороги, дороги! Я долго томился
От родины милой вдали.
Хочу, чтобы новые чувства и силы
К любимой меня привели!
              октябрь 1943г
Далее звучат стихи поэта из цикла "Маобитские тетради"
"Не верь" 20.11. 1943г Дамир
"Палачу" 1943 г        Наиль
"Варварство"               Ильчук Люда
Песня "Бер максатты"      Т-Б центр "Йолдыз"
Ведущий:
Людей неинтересных в мире нет.
Их судьбы как истории планет.
У каждой все особое, свое,
И нет планет, похожих на нее.
А если кто-то незаметно жил
И с этой незаметностью дружил,
Он интересен был среди людей
Самою незметностью своей.
У каждого- свой тайный личный мир,
Есть в мире в этом самый лучший миг.
Есть в мире этом самый страшный час,
Но это все неведомо для нас.
И если умирает человек,
С ним умирает первый его снег,
И первый поцелуй, и первый бой...
Все это забирает он с собой.
Да, остаются книги и мосты,
Машины и художников холсты,
Да, многому остаться суждено,
Но что-то ведь уходит все ровно!
Таков закон безжалостной игры.
Не люди умирают, а миры.
Людей мы помним, грешных и земных,
А что мы знали, в сущности , о них?
что знаем мы про братьев, про друзей,
Что знаем о единственной своей?
И про отца родного своего
Мы, зная все, не знаем ничего.
Уходят люди... Их не возвратить,
Их тайные миры не возродить.
И каждый раз мне хочется опять
От этой невозвратности кричать...       1961г
                                         Е. Евтушенко











